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Mittelstück für die Doppelte Gleisverbindung DGV 15
Bei Bedarf kann die 30° Kreuzung auch ohne die beiden Parallelgleise verwendet werden. Dazu müssen 
die Seitenlteile entlang der Schneidelinie abgeschnitten (Fig. 1) und durch Ersatzböschungsschrägen 42650 
ersätzt werden (Fig. 2)

Center Track section for Double Crossover, DGV 15
The 30° crossing can be used without both parallel tracks if needed. In this case the sides must be cut along 
the cutting line (fig. 1) and replacement roadbed slopes 42650 (fig. 2) must be substituted.

Element central des jonctions croisees symetriques, DGV 15
En cas de besoin, il est possible de se servir du croisement central de 30° sans les deux voies  parallèles extérieures. 
A ces fins il faut couper les deux éléments de voie latéreaux avec leurs lits de ballast respictifs en suivant les lignes 
de coupure indiquées à la fig. 1; puis on les remplace par les talus de rechange de la réf. 42650 (voir fig. 2).

Elemento centrale per la duplice conguinzone per binari , DGV 15
In caso di necessità l‘íncrocio 30° può essere utilizzato anche senza binari paralleli. Le parti laterali devono essere 
tagliati lungo la linea de taglio (fig. 1) e sustituite attraverso l‘inclinazione di ricambio del pendio 42650 (fig. 2)

Kruisend middenstuk voor Dubbelspoorverbiding, DGV 15
Indien gewenst kan deze 30° kruising ook zonder de parallel railstuken gebruikt worden. Langs de lijn (fig. 1) 
kunt u deze afsnijden en vervangen door een stuk talud 42650 (fig. 2)

Fig. 1 Fig. 2
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Modelleisenbahn GmbH

Plainbachstraße 4
A - 5101 Bergheim
Tel.: 00800 5762 6000 AT/D/CH
(kostenlos / free of charge / gratuit)

International: +43 820 200 668
(zum Ortstarif aus dem Festnetz; Mobilfunk max. 
0,42 € pro Minute inkl. MwSt. / local tariff for land-
line, mobile phone max. 0,42 €/min. incl. VAT / prix 
d‘une communication locale depuis du téléphone fi xe, 
téléphone mobile maximum 0,42 € par minute TTC)

Änderungen von Konstruktion und Ausführung 
vorbehalten! • We reserve the right to change the 
construction and design! • Nous nous réservons 
le droit de modifi er la construction et le dessin! • 
Ci riserviamo il diritto di variare la costruzione e il 
design!  •  Verandering van model en construcie 
voorbehounden.
Bitte diese Beschreibung zum späteren Gebrauch 
aufbewahren!  •  Please retain these instructions 
for further reference!  •  Pière d‘bien vouloir conser-
ver ce mode d’emploi en vue d’une future utilisati-
on! • Conservate queste istruczioni per un futuro 
utiliozzo!  •  Deze handleding altijd bewaren.
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